
 

 
 

 

 

Journée d’étude 

'Dynamiques sociales et variation linguistique' 
'Social dynamics and language variation' 

 

 

Context/Contexte 
 

Version anglaise 

The notion that social dynamics and language variation reflect one another has been discussed from 
different theoretical paradigms within the broad field of sociolinguistics. It is also the case that different 
paradigms tend to be interested in different types of social dynamics. Labov viewed socioeconomic 
differentials between genders and social classes as a key element of social dynamics that are typically 
reflected in language variation. While the Labovian tradition looks at language variation that may or may 
not lead to language change, other sociolinguistic paradigms take a more specialized interest in social 
dynamics that give rise to ‘new varieties’. For example, the dialectological paradigm links increased 
geographic mobility patterns with koineization and regiolectalization. Finally, the no?on of demographic 
shi? as a driver of language differentiation has been a major theme in urban sociolinguistic studies, 
especially those that focus on youth languages or ‘new’ metropolitan dialects that have been developing 
in the wake of migration waves from former colonial empires. 

The purpose of this workshop is to bring together case studies of language variation and change from 
different theoretical angles and to foster a discussion on the different ways that language variation and 
change can be used as an indicator of social dynamics. It is also to bring together specialists of different 
languages, such as particularly English, French, and Italian. 

Questions 

Questions of interest include but are not limited to the following: 

• What terminology should one use when describing socially induced linguistic change? Can one 
legitimately use the terms ‘variety’ or ‘new variety’? 

• How do linguistic innovations and changing interactional patterns at the microsocial level reflect 
one another? 

• How do language variation and change mirror changing patterns of geographic mobility? 
• How do language trends mirror settlement patterns and geographic isolation in the context of 

colonial migrations? 
• How do language variation and change mirror ethnic relations and language contact in 

postcolonial and diasporic contexts? 
• Given the state-of-the-art, How should one think of positioning language variation studies in 

relation to sociology and social psychology? 



 

 
Version française 

La notion selon laquelle les dynamiques sociales et la variation linguistique se reflètent mutuellement a 
été discutée selon différents paradigmes théoriques reliés à la sociolinguistique. Ces différents paradigmes 
tendent à s'intéresser à différents types de dynamiques sociales. Labov envisage les différentiels 
socioéconomiques entre genres et classes sociales comme éléments-clef de dynamiques sociales qui se 
traduisent typiquement en variation linguistique. Tandis que la tradition labovienne s’intéresse à la 
variation linguistique qui ne mène pas toujours au changement linguistique, d’autres paradigmes 
s’intéressent spécifiquement à la variation linguistique qui génère de ‘nouvelles variétés’. C’est le cas du 
paradigme dialectologique, qui se penche sur les conséquences linguistiques des contacts entre dialectes 
entrainés par la mobilité géographique, telles que la koinéisation et la régionalisation. Finalement, la 
notion de changement démographique comme moteur du changement linguistique a été un thème 
majeur dans les études sociolinguistiques urbaines, telles que celles qui sont axées sur les langues des 
jeunes ou les ‘nouveaux’ dialectes métropolitains qui se sont développés à la suite des vagues de migration 
des anciens empires coloniaux. 

L'objectif de cette journée d’études est de réunir des études de cas de variation linguistique entreprises 
de différents angles théoriques et d’encourager une discussion sur les différentes manières dont la 
variation et le changement linguistiques peuvent être utilisés comme indicateurs de dynamiques sociales. 
Il s'agit également de rassembler des spécialistes de différentes langues, telles qu’en particulier l'anglais, 
le français et l'italien. 

Questions 

Les questions d'intérêt incluent, sans s'y limiter, les suivantes : 

• Quelle terminologie doit-on utiliser pour décrire les changements linguistiques induits par des 
facteurs sociaux ? Peut-on légitimement utiliser les termes « variété » ou « nouvelle variété » ? 

• Comment les innovations linguistiques et les changements dans les schémas d'interaction à un 
niveau microsocial se reflètent-ils mutuellement ? 

• Comment la variation et le changement linguistiques reflètent-ils les changements dans les 
schémas de mobilité géographique ? 

• Comment les tendances linguistiques reflètent-elles les schémas d'installation et l'isolement 
géographique dans le contexte des migrations coloniales ? 

• Comment la variation et le changement linguistiques reflètent-ils les relations ethniques et le 
contact linguistique dans les contextes postcoloniaux et diasporiques ? 

• Compte tenu de l'état de l'art, comment devrait-on penser à positionner les études sur la variation 
linguistique en relation avec la sociologie et la psychologie sociale ? 


